
Aufbauhöhe
Bitte bedenken Sie beim Kauf einer Federsat-
telstütze, dass diese eventuell weiter aus dem
Rahmen herausragen muss als die bisher ver-
wendete. Die an gegebene Aufbauhöhe wird
von der Oberkante des Sitzrohres bis zur Unter-
kante des Sattelgestells gemessen. In unserer
Zeichnung ist dieses Maß mit A bezeichnet.
Diese Aufbauhöhe muss unbedingt eingehalten
werden, da sonst Rahmen oder Stütze beim
Einfedern beschädigt werden.
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Messung Versatz:
Info: Der Versatz einer Sattelstütze
nach hinten wird von der Mitte des
Stützrohrs bis zur Mitte der Sattel-
klemmung gemessen. Dabei steht
der Klemmkopf im 90°- Winkel zum
Stützrohr.
Zur Reduzierung der Klemmkräfte
von Alu- und Carbonsattelstützen
empfehlen wir die Dynamic Monta-
gepaste Art.-Nr. 253772.

Opbouwhoogte
Houd er bij aankoop van een geveerde zadel-
pen rekening mee dat deze eventueel verder uit
het frame moet steken dan de eerder gemon-
teerde zadelpen. De aangegeven op-
bouwhoogte wordt gemeten vanaf de
bovenkant van de zadelpenbuis tot aan de on-
derkant van de zadelrail. Op onze tekening is
deze afmeting met A aangegeven. Deze op-
bouwmaat moet absoluut worden aangehou-
den omdat het frame of de pen anders kunnen
beschadigen tijdens het inveren. 
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Meten setback:
Info: de setback van een zadelpen
wordt gemeten vanaf het midden
van de buis tot het midden van de
zadelklemming. Daarbij staat de za-
delklemming in een hoek van 90°
ten opzichte van de buis. 
Om de klemkracht van aluminium en
carbon zadelpennen te reduceren
adviseren we Dynamic montagepa-
sta art.nr. 253772-1.

Construction height
When purchasing a suspension seat post,
please consider that it possibly has to protrude
more from the frame than the one that you
have used before. The stated construction
height is measured from the upper edge of the
saddle tube to the lower edge of the saddle
frame. This measure is called A in our figure.
You absolutely need to comply with this con-
struction height, because otherwise frame or
seat post are damaged while compressing of
the springs. 
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Measurement offset:
Info: the rearward offset of a seat
post is measured from the middle of
the supporting tube to the middle of
the saddle clamping. In doing so,
the clamping head has a 90° angle
to the supporting tube.
To reduce the clamping forces of
aluminium and carbon seat posts,
we recommend the Dynamic assem-
bly paste item no. 253772-1.
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ETRTO: Die von der 
„European Tire and Rim
Technical Organisation“ 
erzielte Normbeschreibung
lautet Querschnittsbreite
B und Felgendurchmesser
am Reifensitz D in 
Millimetern.
Französisch: Außen-
durchmesser A mal Breite
B in Millimetern.
Englisch: Außendurch-
messer A mal Breite B in
Zoll.

ATB und RENNRAD (28“)

ETRTO Französisch Englisch
20 – 622  ≈  700 x 20 C 
22 – 622  ≈  700 x 22 C 
23 – 622  ≈  700 x 23 C 
25 – 622  ≈  700 x 25 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/16

27 – 622  ≈  700 x 27 C  
28 – 622  ≈  700 x 28 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/8

30 – 622  ≈  700 x 30 C
32 – 622  ≈  700 x 32 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/4

37 – 622  ≈  700 x 35 C  ≈ 28 x 15/8 x 13/8

42 – 622  ≈  700 x 40 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/2

47 – 622  ≈  700 x 45 C  ≈ 28 x 1.9

TRIATHLON (26“)MOUNTAINBIKE (26“)
Englisch ETRTO
26 x 1 25 – 559
26 x 1.25 32 – 559
26 x 1.4 35 – 559
26 x 1.6 40 – 559
26 x 1.75 44 – 559
26 x 1.9 48 – 559
26 x 1.95 49 – 559
26 x 2.00 50 – 559
26 x 2.1 54 – 559
26 x 2.25 57 – 559
26 x 2.30 58 – 559
26 x 2.35 60 – 559
26 x 2.50 63 – 559

In der franz. Norm bezeichnet die 2. Zahl
die Reifenbreite (700 x 23C = ca. 23 mm
Reifenbreite), in der ETRTO-Größe gibt
die 1. Zahl die Reifenbreite an.

MAßE

(Achtung: diese Reifen passen nicht auf
MTB-Felgen! Für MTB gilt die Bezeich-
nung 559 statt 571!)
20 – 571  ≈  650 x 20 C
23 – 571  ≈  650 x 23 C
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ETRTO: The standard des-
cription effectuated by the
“European Tire and Rim
Technical Organisation” is
called cross section width
B and rim diameter at the
tyre fit D in millimeters.
French: outer diameter A
multiplied by width B in
millimeters.
English: outer diameter A
multiplied by width B in 
inches.

ATB and RACING BIKE
(28“)

ETRTO French English
20 – 622  ≈  700 x 20 C 
22 – 622  ≈  700 x 22 C 
23 – 622  ≈  700 x 23 C 
25 – 622  ≈  700 x 25 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/16

27 – 622  ≈  700 x 27 C  
28 – 622  ≈  700 x 28 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/8

30 – 622  ≈  700 x 30 C
32 – 622  ≈  700 x 32 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/4

37 – 622  ≈  700 x 35 C  ≈ 28 x 15/8 x 13/8

42 – 622  ≈  700 x 40 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/2

47 – 622  ≈  700 x 45 C  ≈ 28 x 1.9

TRIATHLON (26“)MOUNTAIN BIKE (26“)
English ETRTO
26 x 1 25 – 559
26 x 1.25 32 – 559
26 x 1.4 35 – 559
26 x 1.6 40 – 559
26 x 1.75 44 – 559
26 x 1.9 48 – 559
26 x 1.95 49 – 559
26 x 2.00 50 – 559
26 x 2.1 54 – 559
26 x 2.25 57 – 559
26 x 2.30 58 – 559
26 x 2.35 60 – 559
26 x 2.50 63 – 559

In the French standard, the 2nd number
describes the tyre width (700 x 23 C =
appr. 23 mm tyre width), in the ETRTO
size, the 1st number describes the tyre
width.

MEASURES

(Attention: these tyres do not fit onto
MTB rims! For MTB, the marking 559 in-
stead of 571 applies!)
20 – 571  ≈  650 x 20 C
23 – 571  ≈  650 x 23 C
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ETRTO: “European Tire
and Rim Technical Organi-
sation” diameter van de
band in opgepompte toe -
stand B en velgdiameter
op de plek waar de band
op de velg klemt D in mili-
meters.
Frans: buitendiameter A
maal de breedte van de
band B in milimeters.
Engels: buitendiameter A
maal de breedte B in inch.

ATB en RACEFIETS (28“)

ETRTO Frans Engels
20 – 622  ≈  700 x 20 C 
22 – 622  ≈  700 x 22 C 
23 – 622  ≈  700 x 23 C 
25 – 622  ≈  700 x 25 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/16

27 – 622  ≈  700 x 27 C  
28 – 622  ≈  700 x 28 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/8

30 – 622  ≈  700 x 30 C
32 – 622  ≈  700 x 32 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/4

37 – 622  ≈  700 x 35 C  ≈ 28 x 15/8 x 13/8

42 – 622  ≈  700 x 40 C  ≈ 28 x 15/8 x 11/2

47 – 622  ≈  700 x 45 C  ≈ 28 x 1.9

TRIATLON (26“)MOUNTAINBIKE (26“)
Engels ETRTO
26 x 1 25 – 559
26 x 1.25 32 – 559
26 x 1.4 35 – 559
26 x 1.6 40 – 559
26 x 1.75 44 – 559
26 x 1.9 48 – 559
26 x 1.95 49 – 559
26 x 2.00 50 – 559
26 x 2.1 54 – 559
26 x 2.25 57 – 559
26 x 2.30 58 – 559
26 x 2.35 60 – 559
26 x 2.50 63 – 559

In het Franse maatsysteem geeft het
tweede cijfer de breedte van de band
aan (700 x 23 C = ca. 23 mm breedte), in
het ETRTO maatsysteem geeft het eerste
getal de breedte van de band aan.

MATEN

(Let op: deze banden passen niet op
MTB-velgen! Voor MTB geldt de aan-
duiding 559 i.p.v. 571!)
20 – 571  ≈  650 x 20 C
23 – 571  ≈  650 x 23 C

Info: 
Da in Nabendynamos aus technischen
Gründen kein Überspannungsschutz ein-
gebaut werden kann, dürfen Naben-
dynamos nur mit Scheinwerfern mit ein-
ge bautem Überspannungsschutz oder mit
einem extern angebrachten Überspan-
nungsschutz verwendet werden (Art.-Nr.
534215).

! Info: 
Due to the fact that hub dynamos must
not have an overvoltage protection for
technical reasons, hub dynamos may only
be used with front lights with integrated
overvoltage protection or with an exter-
nally mounted overvoltage protection (see
item no. 534215-1).
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Info: 
Omdat bij naafdynamo’s om technische
redenen geen overspanningsbeveiliging
kan worden ingebouwd, mogen in com-
binatie met naafdynamo’s alleen lam-
pen met ingebouwde of extern aange -
brachte overspanningsbeveiling worden
gebruikt (art.nr. 534215). 
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Info: 
Bitte beachten Sie, dass Sie für die Mon-
tage/Demontage des BB-7700 zusätzlich
das Werkzeug Art.-Nr. 493071 benötigen.

! Info: 
Let er a.u.b. op dat u voor de montage/de-
montage van BB-7700 bovendien het ge-
reedschap met art.nr. 493071 nodig heeft.
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Info: 
Please note that you additionally need the
tool item no. 493071-1 for the mounting/
dismounting of the BB-7700.
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Lenkermaße: 
Breite (B): außen - außen gemessen
Höhe (H): Mitte - Mitte gemessen
Lenkerklemmung (M)
Hinweis: Alulenker dürfen nicht mit Stahlvor-
bauten kombiniert werden, sonst besteht
Bruchgefahr!

!
Stuurmaten: 
breedte (B): gemeten van uiteinde tot uiteinde
hoogte (H): gemeten van midden tot midden
stuurklemmaat (M)

Waarschuwing: in verband met breukgevaar
mogen sturen van aluminium niet worden ge-
combineerd met stuurpennen van staal.
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Handlebar measures:
Width (W): measured on the outer edge 

on both sides
Height (H): measured centrally on top and

bottom 
Handlebar clamping (M)
Info: aluminium handlebars must not be com-
bined with steel stems, otherwise there is a
risk of breakage!
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